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Dansk

TILSIGTET BRUG
BD BBL Gram Slide anvendes til at evaluere og kontrollere kvaliteten af gramfarvningsreagenser og -teknikker.

RESUMé OG FORKLARING
Kvalitetskontrolprocedurer udføres for at sikre, at de oplysninger, der modtages fra laboratorier, er nøjagtige, pålidelige og reproducerbare. Reagenser og 
personale monitoreres med etablerede intervaller for at dokumentere validiteten af testmetoden.1-8 BD BBL Gram Slide tilbyder en standardiseret, prætestet, stabil 
kontrol til anvendelse ved testning af gramfarvningsreagenser. Det præparerede objektglas eliminerer behovet for bibeholdelse af stamkulturer til præparation af 
objektglas.

PROCEDURENS PRINCIPPER
Præparerede objektglas, der indeholder kendte kvalitetskontrolkulturer (Staphylococcus aureus ATCC 25923 og Escherichia coli ATCC 25922), bruges til at teste 
gramfarvningsreagenser og farveteknik. Som resultat heraf kan variabler, som førhen kunne medføre ukorrekte testresultater, opdages og korrigeres.
Der dannes et kompleks af krystalviolet og jod i protoplasten (ikke cellevæggen) af alle organismer, der farves med denne metode. Organismer, der kan bevare 
dette farvestofkompleks efter affarvning, klassificeres som Gram-positive, mens de, der kan affarves og modfarves, klassificeres som Gram-negative.
Ved ødelæggelse eller fjernelse af cellevæggen kan protoplast af Gram-positive (så vel som Gram-negative) celler blive affarvet, og den Gram-positive egenskab 
tabes. Det ser derfor ud som om, at gramfarvningsmekanismen er associeret med intakte cellevægge, der fungerer som en barriere, som forhindrer affarvning af 
den primære farvning.
Normalt er cellevæggen nonselektivt permeabel. Det formodes, at den Gram-positive celles væg dehydreres af spritindholdet i affarvningsmidlet under 
gramfarvningen, og mister permeabiliteten, og derfor bevarer den primære farvning. Men den Gram-negative cellevæg har et højere lipidindhold og bliver mere 
permeabel efter spritbehandling, hvilket medfører tab af primærfarvningen.

REAGENSER
BD BBL Gram Slide er et konventionelt 2,54 cm x 7,6 cm objektglas præget med 10 firkanter. Ét kvadrat 
indeholder ufarvede kontrolorganismer. De øvrige ni kvadrater kan anvendes til farvning af testisolater. 
Kontrolkvadratet, mærket (C±), består af en blanding af Gram-positive cocci og Gram-negative bacilli, 
Staphylococcus aureus ATCC 25923 og Escherichia coli ATCC 25922, respektivt. BD BBL Gram Slide 
skal varmefikseres inden farvning.

Forholdsregler: 
Til in vitro diagnostik. 
Kontrolorganismerne er blevet kemisk inaktiverede og lufttørret på objektglasset. Alle objektglas bør dog håndteres som smittefarlige materialer. Følg korrekt 
etableret laboratorieprocedure angående håndtering og kassering af smittefarlige materialer.
Pga. risiko for overførsel af organismer under farvningen er dette produkt ikke anbefalet til brug med kliniske prøver.
Opbevaring: BD BBL Gram Slide skal opbevares under 30 °C. Objektglassene må ikke udsættes for ekstreme temperaturer.
Udløbsdatoen gælder for produktet i den intakte beholder, når det opbevares som anvist.
Farvede objektglas er stabile, og kan opbevares i det uendelige.
Produktnedbrydning: Et produkt må ikke anvendes, hvis det ikke opfylder funktionsspecifikationerne for identitet og Gram-reaktion.

PROCEDURER
Vedlagt materiale: BD BBL Gram Slide.
Nødvendige materialer, der ikke er vedlagt: Gramfarvningsreagenser, objektglasvarmer eller bunsenbrænder, farvningsstativ, tænger og konventionelt 
mikroskop med oliebestandig linse.
Testprocedure
BD BBL Gram Slide varmefikseres ved at føre objektglasset to-tre gange gennem flammen på en bunsenbrænder. Alternativt kan objektglasset holdes op foran en 
mikro-forbrænder i 5 – 10 sec. Må ikke over-opvarmes.
1. Farv BD BBL Gram Slide sammen med testobjektglas ved brug af gramfarvningsreagenser og ifølge dit laboratories anbefalede procedurer.
2. Hold objektglassene godt væk fra hinanden under farvningen for at undgå krydskontaminering af farvereagenser fra objektglas til objektglas.
3. Aflæs de farvede objektglas mikroskopisk under en oliebestandig linse og notér resultaterne.
Brugerkvalitetkontrol: Gramfarv objektglassene, og undersøg dem mikroskopisk. “C±” Kvadratten bør indeholde en blanding af Gram-positive cocci og Gram-
negative stave.

TOLKNING AF RESULTATER
Aflæs de farvede objektglas mikroskopisk under en oliebestandig linse og notér resultaterne. Notér de observerede organismers udseende (dvs. morfologi og farve).

PROCEDURENS BEGRÆNSNINGER
Abnorm farvning eller delvist tab af strygningen på kontrolafsnittet kan være et resultat af overopvarmning under fiksering af testafstrygningen, ukorrekt affarvning, 
for kraftig vaskeproces eller nedbrydning af de anvendte farvereagenser.1

Antimikrobielle midler kan forårsage forhøjet følsomhed af testisolatet, så det affarves under gramfarvningen.1

Som med enhver proces, der involverer tilsætning af flere isolater til et enkelt objektglas, er det muligt at nogle organismer løsnes og flyder oven på objektglasset 
under farvningen. Isolater, der udviser tvivlsomme eller uventede farvningsmønstre, bør undersøges igen med en enkelt strygning per objektglas.1
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Gramfarvningsreaktionen ændres ved fysisk ødelæggelse af den bakterielle cellevæg eller protoplast. Cellevæggene på Gram-positive bakterier fungerer som 
en barriere, der forhindrer udsivning af farvestofkomplekset fra cytoplasmaet. Cellevægge på Gram-negative bakterier indeholder lipider, der er opløselige i 
organiske opløsningsmidler,  som derefter frit kan affarve  cytoplasmaet.  Derfor vil mikroorganismer, der er fysisk ødelagte ved for kraftig opvarmning, ikke 
reagere som forventet ved Gram-farvning.
“Det er yderst vigtigt at følge disse procedurer og tolkningskriterier for at opnå nøjagtige resultater. Nøjagtigheden er stærkt afhængig af mikrobiologens 
uddannelse og dygtighed.”9

Gramfarvningsresultater, heriblandt organismers morfologi, kan påvirkes af isolatets alder, bakterier, der indeholder autolytiske enzymsystemer, kulturer, der er 
overført fra antibiotika-indeholdende medier, så vel som prøver, der er taget fra patienter i antibiotikabehandling.10 “Baggrundsmaterialer og artefakter kan også 
påvirke tolkningen. Udfældede Gram-positive farvninger fremstår generelt som uregelmæssige coccoide former eller former, der ligner svampehyphae.”10

FUNKTIONSDATA
Gram-positive organismer vil synes blå til lilla. Gram-negative organismer vil synes pink til røde.

BESTILLING
Kat. nr. Beskrivelse
231401 BD BBL Gram Slide, 50.
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